
YAZıcı SiliH VE ŞEMStYYE'Sı'

Dr. .\mil Çelebioğlu

Yazıcı (KAtib) Salih, Sultan Murad-ı Sam devrinin meşhur alim ve meşayihin­

den olan Yazıcıoğlu Mehıned ile Ahmed·i Bican'ın babasıdır. Bunların. dedesi
yani Salih'in babası, -hakkında isminden başka hiç' bir maıümatlIDız olmayan­
Süleyman adında bir zattır. ı

Yazıcı Salih, devlet hizmetinde katib olarak çalışan ve:
"Ademı oldur ki daniş yar ola
Cehl ile gitmekı cihandan 'ar ola

'İlm ile irdi irenler menzile ,
Cahilün ls;adri vazı' gelmez .dile" 2

mısralanndan da anlaşıldığıüzere, ilme kıymet veren münevver ve aLif bir kimse­
dir,' Bftzt garplı müellif1eri,n, Yazıcı Salih ile Şakayık'da Hacı Bayram-ı Veli'nin
müriclleri arasında zikrolunan· Sa1ahaddin-i Bolevı'yi ayın şahıs sanarak Yazı­

cıoğlu Mehined'in ve Ahmed-i Bican'ın babası olarak göstermeleri kanaatimizce
yanlıştır. 4, S

Dolnm yeri:

Yazıcı Salih'in doğum yeri ve tarihi kat'ı olarak belli de~ildir. Gelibolu'lu
Au Efendi, doğum yeri için " Menşe'en mevUdleri Ankara yii!Jüd vilayet-i Rüm'un
kasabatuftdan biri olmak ihtimaldür." 6 diyerek kesin bir şey söylemez. Her
halde AH Efendinin tesiriyle aynı tereddüt devam eder. Ma.mafih, Şemsiyye'nin

"Ankara'da yaşayan Devlet Han ailesiİıden İskender bin Hacı Paşa"ya 7 ithM

i YaziC1o~lu Mehmed, Muhammediye (ketebe kaydı) Ank. Vakıflar Genel Müdürlü~, Arşiv

ve Neşriyat Miid. ktb. DO. 431/A.

2 Yazıcı Silih, Şemsiyye SÜıeymaniye Ktb., Pertevniytl bL., no. 766, yk. ııa.

3 Şakayık-ı Nu'm!n.iye, (Mecdi Ef. Terc.), 1269, sh. 96.
4 F. Babinger, Enzyklopedia des ıslam, Yazıcıo~lu Mehmed maddesi, Leiden, 1934. c. IV, sh.

1268.

5 E. j. W. GIBB, A History of Ottoman Poelry, London, 1958, c. 1, sh. 390.
6 Gelibolu'lu AU EC. Künhü'I-Ahbar Millet Ktb., Tftrih bL., no. 4225, yk. 75b.

-7 Ord. Prof. 1. Hakkı Uzurçarşılı, Osmanlı Tarihi, Ankara, 1947, c. I, sh. 282.
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edilmiş olması da müeUifinin Ankara'lı olmak ihtimalini kuvvetIendirebilir. Mu­
hakkak olan husOs, Gelibolu'y" sonradan gelip yerleşmiş olmalarıdır. Yazıcwğlu

Mehmed'in şu mısraları, bunu, şüpheye mahal bırakmaksızın te'yid eder:

"Veziri var idi bir nur-ı Vehhab
Adı Mahmüd Paşa'dı İbni ~aşşab'

.............................................
Anun sevgisine idüp ta~aHun

Gelibolı'da l,almışdum temekkün" B

Kasabo~lu Ali Bey'le İlgisİ :

Yazıcı Salih'in, "Fatih Sultan Mehmed Han'ın ikinci culüsunda Karaman­
oğlu İbrahim Beg'e Tecdid-i 'ahd ü mişakiçün me'muren gönderilen Kaşaboğlu

MaI:ınıiid Paşa'nın maMUmu 'AH Beg'in bocası olduğunu" nu Bursalı 9. Tahir
bey kaynak göstenneden söylerse de zaman uygun)uğu bakımından doğrusu,

Yazıcı Salih, "Gelibolı'da I}.aşaboğlu IJ.amamınun şahibi vezir MeI:ınıed Paşa'­

nun ı.carındaşı 'Ali Beg'üfi .oocasıd.ır. Mer.l.ıiim Ali Beg vefat itdükten şofua vezir-İ

SuLtan Murad olan İskender bin !;Iacı Paşa bin Naşirüddin Paşa bin !;Iüsı:ev Şah

içün hicretün sekiz yüz on birinci yılında Şemsiyye nam bu me1hameyi nazm idüp
merhüro ve mağfurun leh İskender Paşa'ya tuhfe itmüşdür." LO ifadesi olmalıdır.

Şemsiyye'nin "Sebeb-i Te'lif" indeki beyiderden, Yazıcı Salih,'in, Kasaboğlu

Ali Beg'i ne derece çok sevdiğini, ona intisab edip hicrl yedi yüz yetmiş lbeş ta­
rihinden itibaren otuz altı yıl hizmetinde bulunduğunu, o erenler serverinin ken­
disini çok hoş tuttuğunu, otuz aJtı yıl içinde bir kere bile kasden'gönlünü yıkma­

dığını ... ve Ali Beg'in eserin yazıldığı sıralarda ölmüş olduğunu anlıyoruz:

"
Söyleyeyim vaşf-ı ~alden bir baber
Dinle 'ış~ ile eya şa.hib-hüner

OL ~aşaboğ1ı 'Ali Beg pak-i din
Sadegö.i'iül1ü sa.oiivetli emin

Kamil 'ii cömerd ü'akıl yiyici
Şol,ı.bet ehli YÜ işidüp diyİcİ

Tann'nun başı ererner serveri
Gööli !olı nür begler cevheri

8 Yazıcıo~lu Mehmed, Muhammediye, Ank. Vakıflar Genel Müdürlii.~, Arşiv ve Neşriyat

Müd. Kıb., no. 431/A, yk. 322a.

9 Bursah Tahir, "Yazıcı Salahaddin", Türk Yurdu, İstanbul, 1329. C.V., sb. 1020-21,

10 Hicrl 1030 tarihli bir Şemsiyye nüshasızahriyesinden,Millet Ktb., Manzum eserler bl., no.

1298.

172



Alhih'a şalmış idi çün her işi

aoş dutar idi beni ol er kişi

Ne beg idüm (l;ıoz ne) bellü ~l idüm ı ı

Ne disero 'söylesem hep ma:lcbul idüm

Otuz altı yıl sözümden çı.l<madı

~aşd ile göfilümi bir gün Ylfmadı

Ben da1)ibi?Jlletde talcşlr itmedüm
Gice vü gündüz 1,catından gitmedüm

Boş II yavuz her nice geçdi zaman
Bile geçürdük melaJet şaıiman

Çünki bu dünya degiil da.rü'l-ba1,ca
Ba.~ıh terk eyledi gitdi I;Ia1,c'a

Cenneti erzanıl,cılsunpagişah

Şofunı pa.yende dutsun ol iıaıı

Andan ayru düşeli şağ olmadum
Daima meşgül feragat bulmadum

G6filüm egleyümedüm kim şag olarn" ı 2

Ral,ı.at ire guşşadan a.za.d olam

SallUıaddi,n adının yanlışlığı:

Yazıcı Salih'in adı, bir çok yerlerde, bilhassa muahhar eserlerde yanlış ola­
rak" Salahaddin" d.iye geçmektedir. (L3) Ayni viidide yine manzum bir eser ver:'
miş olan İbrahim Cevri de Melhame'sinin başında:

"Ba'd-i l,ı.amd-iBuda ve na't-i Nebl
MelJ:ıame na:?Jl1ınu,iibudur sebebi

II Esll8 olarak aldlguIDz Perlevniyal nüshasında bu kelime "ne hoz" şeklindeyse de vezin tut·

muyor; şahsi nüshamızda ise bu kelimenin yerinde "ben ne" iMresi vardır.

12 Yazıcı Salih, Şemsiyye, Sly. Ktb., Perlevniyal, bl., no. 766, yk. 9a-b.

13 MeseHl SaHl.haddin olarak geçen yerler: M. Fuad Köprülü, Anadolu'da Türk Dil ve Edebi·

yatının Tekamülü, Yeni Türk Mecmuası,1933: sayı 5, sh. 378, N. S3.m.iBanarlı,Türk Edebiyatı

Tarihi, İst.: sh. 139, Vasfi Mahir Kocatürk, Türk Edebiyatı Tılrihi Ank. 1964: sh. 220, Behçet

NecAtıgll, "EdebiyiUımızda İsimler Sözlü!\ü" İst., 1968: sh. 298, Salih olarak zikreden eserler:

Kıltib ÇeleQi, "Keşfizzününun, İst., 1943. C. II, sh. 1746. Müstakimzade Süleyman Sa'adeddin,

MeceIletünnisab, Sly. Ktb. Halet ef. bL. no. 628, yk. 152a, 443a; "Es~aü'ı-Müellifin" ~dadh

İs.ınail Pa~, İst., 1955.C. II, sh. 198,
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Hz. Osman için:

"Ehl-i tefsir ü rna'anı din eri
Yüsuf-ı şanı erenler ge.vheri

Yüzİ şuyından mela'ik utanur
Sözi şekker l:cavli mul.ıkem yÜZİ nür

cAdil ü'amil muti' şal.ıib-cemaı

Ball:c urur yüzinde nür-ı Zü'l-celal" 26

Hz. Ali için:

"Hem Ali'dür sevgülü ctördünci yar
Hace-i kevneyn-j şiil.ıib-Zülfiı:Car

cMi! ü kamil muI.ıal:cl:cJl:c l:cutb-ı din
Şal:ci-yi Kev§er saadetlü emın" 27

Yazıcıoğlu Mebmed'in şu:

"Zaman-ı tabicın oldı İmam-ı A~zam irişdi

Sirac-ı ümmet oldı ol cihan oldı giru meşkür" 28

"Biziim me~hebümüzde şünnetdür anı dimek
Veli farz durur Şiifi'ide biıa-il.ıtimiil" 29

"Bu söz ehl-i sünnet cemacat olanun durur
Veli korlf-udur bid'at ehlini 191 infiMm" 30

"Emr-i şer'a mubiilefet zinlıar

Olmasun sende aşla menhiyyyat" 3ı

"Merkez-i şer'üzıe talib pes başa ayagını

Devr ide ta kim l.ıal:cil:cat mülkin ide iktisam" 32

26 a.e., yk. 8b

27 a.e., yk. 8b-9a

28 Muhammediye, yk. 203a

29 a.e., yk. 194a

30 a.e., yk. 197a

31 a.e., yk. 188b

32 a.e., yk. 149a
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ifadeleri onun da hanefiliğini kesinleştirebileceği gibi babasının dahi Haneri
mezhebinden olduğunu ve şeriata bağlılığını söylememize imkan verir..

Yazıcı Salih, Hakk'a ve kadere tam bir teslimiyet içinde ve bir derviş tevek­
külündedir:

"Ben ayıtdum olaca~ olsa gerek
Ne ki yazmışdur Çalap gelse gerek"

Çünki ısısmet yolıdur 1;ıükm~i ilah
Pes ruçün duta kişi renc ile ah

Ne ki ta"~dirdür gelür nitrnek gerek
Pes gönül Tanrı'ya berkitmek gerek" 33

Kanaat ehlidir:

"Ben didüm gözlen !5:ami'at yolların

Tanrı na::prdur gözedür ~l1arın" 34

ve:
"Bı-baJs:adur çÜnki bu dünya i yar
Bir göre!üm ne getürür rüzigar" 3S

"Kalmaya senden ya andan bir nişan

İlle bu sözler ~alısar caviQan" 36

gibi beyitleü de adeta onun, çocuklarına akseden, şahsiyetinin ve zevkinin delil­
leridir. Aynca devrinİn büyüklerine kasideler yazmamış görünmesi de çocukla­
nnda yani Yazıcıoğlu Mehmed ile Ahmed-i Bican'da müncakis karekterini gös­
teren bir husustur.

Mezarı:

Yazıcı Salih'in mezarının, Gelibolu'da halk arasındaki rivayetIere göre, el'an
mescid olarak kuılanılan Yazıcıoğlu Mezarlığının kapalı kısmında olması müm­
kündür.

Yazıcıoğlu Mehmed için, "1;Ia,la türbesi Geliboh'da rnezar-ı şiga,r ve kiMr­
dadır" 36 kaydı da burasının, belki aynı zamanda ibadet de edilebilen kapalı

bir türbe kısmı olduğunu gösterdiği gibi YazıclOğlu Mehmed'in mezarının sol

33 Şemsiyye, a.y., yk. 9b-IOa

34 a.e., yk. lOa

35 a.e., yk. l2a

36 Şem'adil.nizade Fındıklılı Süleyman Ef.• Mirü't-Tevarih İst., 1338 sh. 446.
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tarafta açık kısımda olmasına rağmen kapalı yerdeki Abdülmecid Han devrinde
yapılan ta'mire ait kiHibedeki:

"Ziver gelüp bir ehl-i dil söylendi bu tiır1b-i tiim
Yapdı Yazıcızadenin Im türbesin şiih-ı cihan" 37

makta' beyti de bu mescidin yakın zamanlara kadar bir türbe olduğunu kesinleş­

tirir.

Bu bina mescid haline ifrag edilmeden önce'içeri girilince sağ tarafta iki .veya
üç sanduka var imiş. Yazıcı Salih ve iiilesine aidiyeti söylenmektedir ki, Yazıcı­

oğlu Mehmed'in annesi hakkında tek malumiit, bu şirahı riviiyedere dayanıp

Yazıcı Siilih'in Gelibolu civannda Müctebe köyünden birisiyle evlendiği ve bu san­
dukalardan birinin ona ait olduğu şeklindedir. Asıl Yazıcıoğlu Mehmed'in meza­
nnın bulunduğu açık kısma bitişik olan bu türbedeld sandukalar, yakın devirlerde
yerinden sökülüp atılmış ve İzmir valisiyken ölen, Gelibolu Kolordu Kumandanı

Muzaffer Tuğsavul tarafından takriben 1942 yıllarında, cephanelik olarak kulla­
nılan bu yer, boşalttırılarak tamlr ettirilmiş ve mescid haline getirilerek ibiidete
açılmıştır.

Evliya Çelebi, Sofya'da Ahnıed-i Bican'ın mezanyla karşılaşmasınıanlatırken

yazıcı Siilih'in de mezar taşına temasla şöyle nakleder: "1063 tarihinde Melek
Nımed Paşa ile Sofya'ya varduğumüzda ibtiyar bir imam bize mezaristaııı gez­
rürken bir J5:abrün önünde turup Yazıcıziide AJ;ııned-i BicanJ:la~etlerinün rühı

içun el-Fatil:ıa dimesi üzerine l:ıals1r i'tiriif iderek bunun ~abri GelibolI'dadır. di­
düm. İmam, bayır, binideri ile aralanna nifal$:. düşmekle bu Sofya şehrine gelüp
burada irtiMl eylemişlerdür didi. Elcilmü cind'alliih Bunlarun peder.i Mzürg­
varlan dabi burada medfündur ~İ ~abr-i müı;ıevveri üzerinde: "Haza mer~adu

Katib Şalahüddin İbni Süciiüddin" tal}rir olunmuştur". 38 İlkin mutereddid olup
sonra inanır gibi görünen Evliyii Çelebi'nin naklettiklerinin, 39, 40 Yazıcı Sa­
lih ve oğlu, Yazıcıziide Mehmed'in küçük kardeşi, Ahmed-i Bıcan'la aliikası 01­
manıaki gerekir. Zira zikredilen mezar taşı kitabesindeki isim için babaları değil

büyük babaları tabiri geçmektedir, Taşta ise "Şucaüddin oğlu Kiitib Saliihaddin"
diye yazılı imiş ki Yazıcwğıu Mehmed'in bizzat kendi el yazısıyla olan Muham­
mediye'sine ve diğer eserlerindeki kayıtlara göre künyelerinin' "SlUih bin Süley-
man" olduğu sarihtir4ı . .

37 1256/1840

38 Evliya Çelebi, Seyahatname, İst" 1314. C.V. sh. 220,

39 a.e., lsı., 1314. C. III, sh. 417.

40 a.e., İşt. 1314. C. III, sh. 401.

41 Amil Çelebiogıu, Yazıcıoğlu Mehmed ve Muhaınmediyesi, İslami İlimler Fk. Dr. Tezi,

no. I, sh. 76.
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o zaman Sofya'daki bu zat1aıın başka kimseler olmak ihtimali kuvvedenir.
So,nra Envarü'l-Aşıkin'in Sofya'da yazıldığı söyleniyor 39 ki, bu eseri için Ah­
med-i Bican'ın kendisi, "İşbu kitiib Gelibolı'da tamam oldı" demektedir. 42

Ve ağabeyi Yazıcwğlu Mehmed'in ölümünden onbeş sene sonra kaleme aldığı

Münteha tercümesinde yine bu eser münasebetiyle "Sa~lı a~ ve yüzi ı:ara Ah­
med-i Bican Geliboh'da tamam itdi" 43 demesi ve kardeşine karşı onun, ge­
rek sağlığında gerekse ölümünden sonra gayet hürmetkar bir ifade kullanması ve
nihiiyet Ahmed-i Bkan'ın, ağabeyinin bütün Arapça eserlerini tercümeederek
feyzini daha çok ondan almış görünmesi ve bunlar dışında çoğaltılabilecek de­
ımer, Envarü'l-Aşıkin'in Gelibolu haricinde biryerde yazılmış olabileceğinde ve
iki kardeş arasında bir anlaşmazlığın bulunacağında tereddüde mahal ve imkan
vermez.

Eserleri:

Yazıcı Salih'in bugün elimizde tek bir eser gibi görünen sadece "Şemsiyye"si

mevcuttur. Gelibolu1u Aıi Efendi de "tım-i nÜco.mda yed-i tmiisı ve J;ıaviidiş-i

zemin ü asümiina müteiiHi15 melJ;ıame-i kübrası vardır" 44 diye büyük bir melha­
mesi olarak tek bir eseri haber vermektedir. Evliya. Çelebi ise Melhame'den
başka Risale-i fi't-tıb, Seba'l-Mesanı ve Ta'bir-name gibi eserlerinin bulunduğunu

bildirirse ,de bugüne kadar bunlardan biriyle karşılaşılmamıştır.

Mamafih, Şemsiyye'de yer yer hekimlikle ilgili hususlann yer alışı ve yazıcı

Salih'in herhalde bir veya birkaç eserinden istifade ettiği Ebo. Hubeyş'in, tıbla,

tabirle, tefsirle ilg\li eserlerinin bulunması46, bizzat Şemsiyye gibi kısmen ha­
cimli sayılabilecek bi reserinin mevcudiyeti ve müellifin kendisl için kullandığı

"te'lif sahibi" sözü, onun başka eserlerinin de oJab.\lec.eğini muhtemel kılmak·

tadlf.

Bursalı Tahir Bey, Melhame'den başka bir eser gibi bahsettikten sonra " ...
Şalahaddin'in görebildiğimiz eserlerinden oiri de 'ulüm-ı riyil2:iyyenifi nücUm-l
hey'et şU'besine müte'aıı~ (Şemsiyye) ismindeki e§eridir ki her şehı-i şemsiniii. bi­
rinden nihayetine kadar her gündeki taJ;ıviliit-ı haviiiyyeden istidl<il olunan al;ı­

kiiından biiJ:ıiş ve man?:umdur" 4 7 diyerek Melhame ve Şemsiyye'yi iki ayrı eser
gibi gösteriyorsa d.a herMide ikisi birbirini tamamlayan tek bir eserdir. Nitekim

42 Ahmed-İ Bican, .Envarü'I-Aşılôn, Sly. Kıb. H.ısib Ef. bL., no. 211, yk. 2b.

43 Ahmed-i 13icım, Münıeha, BUfSa Arkeoloji Mılıesi Ktb., E 74/235, yk. 165b.

44 Gelibolulu. AH Ef., Künhü'I-Ahbar, Millet Ktb., Tadh bL, no. 4224, yk. 75b.

45 EvHya Çelebi, Seyahatname, ıst., 1314. C. V. sh. 320.

46 Takvimü'l-Edviye, Sly. ktb. Ayasofya bi. no. 3600: Kamilü't-Ta'bir, Sly. ktb. Çelebi Abdul·

lıı,h bL. no. 226: Telhis fi'iıaıü'l-Kur'an, SJy. ktb., Laleli no. 69/2.

47 BUfSa1. TAhir, Yazıcı Selahaddin, Türk Yurdu, İst., 1329. C.V. sh. 1021-1022.
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,Gelibolu'lu Aıi Efendi de muhtemelen bu bakımdan "Melhame-i Kübra" 44

tabirini kullanmış olabilir. Aynca Bursalı Tahir Bey'in, makajalesinde ilcinci eser
olarak aldığı Şemsiyye'nin ilk beyti diye gösterdi~i beyitler, Melhame, kısmının

ilk beyitleridir. Böylece Melhame veya Şemsiyye, fasıl, v.s. husiJsiyetleriyle ve gör­
düğümüz mevcud nüshalarla da tek bir eser olarak görünmektedir. Zaten eserin
başında ve sonunda da "Şemsiyye" sözünün geçmesi, herhangi bir şüphe ve te-
reddüdü yersiz kılar: '

"Adım Şemsiyye vur olsun 'ayan
Ol erenler şahına ilt armagan" 48

"Bu durur Şemsiyye kim ben söyledüm
Tül II anın tapuna şerI.ı eyledüm" 49

Şemsiyye'nin tercüme veya te'lü oluşu :

:6azı müellifler, hiçbir izahat venneden ve aslım belirtmeden sadece eserin,
Farsçadan tercüme olduğunu söylemişlerdir. Yazıcı Salih'ten mülhem ve muhte­
melen aynı kaynaktan tercüme yoluyla faydalanarak bir "Melhame" yazan
İbrahim Cevri de eserinin sebeb-i te'lif kısmında:

"Farisı nüsbadan bu MelJ:ıame'yi

Ya'nt bu ~avl-i turfe zemzemeyi

Taq::-ı Rümide eylemiş beste
~ılmarnış bir uşüle peyveste 5o

Her edası rekik ü na-merbüt
Cümle terkibin J:ıaşv ile mablüt

Ne ~avafisi var ne evzanı

Ya'ni her beyti mal;ız-ı vinini

Ne ~adar 'ak:luii olsa dan iş-i pak
Yine mefhümüfi idemez idrak" 5ı

şikayetiyle pe~ devir hususiyetlerini dikkate almadan Yazıcı Salih'i, biraz haksız

yere tenkid ederken eserin, Farsçadan tercüme olduğunu söyleyenlerdendir. Bursalı
Tahir Bey ise, aynı şekilde Şemsiyye'nin hangi eserden tercüme edildiğini açıkla­

maksızın yalnız bunun, tevsian bit tercüme olduğunu, "Bu eser, 'ülema-yi 'arabın

. 48 Şemsiyye, yk. 12a.

49 a.e., yk. 114a.

50 Bursa!ı Tahir Bey'in makalesinde bu mısra, "Kılarak bir uşule peYJleşte" ise de mina bakımın­

dan da yukarıdaki şekil dogrudur.

51 İbrahim Cevri, Melhame. Topk. Sarayı Müzesi Ktb., Hazine bL, 40. 478, yk. ıb.
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kitabü'l-meUi1;ıime didikleri mel!:ıame kitabıarından biridir ki a!:ıkam-ı nücüm ve
aJ;ıkam-~ cevviyede~ ba!:ıis Türkçe man~umdur. Eserin aşlı Farisı olup tevsi'an
tercüme edilmiştir" sözleriyle belirtir. 49 Mamafih, Yazıcı Salih, bazı ifadeleriyle
eserinin tercüme olduğunu sezdirmektedir:

"Na:?ma derc itdüm bulındıysa ne kim
Bir 'aceb söyler Ebu'I-Fa:ilü'I-l:Iakim" 52

"Ra'd ola ger işbu ay ez-asfuniin
Söz l:Iubeyş'ündür heman ben tercüman" 53

"Pes kitabından anun na~l eyledüm
Bu ma'anı baJ;ı.rine ma~l eyledüm" 54

Başka benzerleride bulunan bu gibi beyitler, Şemsiyye'nin tercüme olduğunu

kabtll ettirebilirse de onun, kısmen de olsa te'lif olabileceğini izhar ve ima eden
misaller de az da değildir:

"Ben bu te'lifde yazup derc eyledüm
ço1,c şana'atlar dau ı barc eyledüm" 55

"Çünki bu me'lüf tamam oldı 'ayan
Le~?eti !)ulvi cihan toldı 'ayan" 56

"MuHali oldum bularun !:ıaline

.Ço1,c na:?:ar 1,cıldum bularun !:ılili ne" 57

Kanaatımızc~ Yazıcı Sillih, Şemsiyye'sinde bir veya birden fazla eserden
daha çok tertib bakımından faydalanmış olmakla beraber, diğer bu devrin eserle- .
rinde de görmek mümkün olduğu gibi herhalde bu manzum eser, doğrudan doğ­

ruya bir tercüme değildir. Hele baştan dörtyüz üç beyitlik (Ib-l2a) tevhid, na't,
miraciye, v.s. nin bulunduğu kısmın, kesinlikle te'lif olduğunu söyleyebiliriz.
ZAten dikkat edilirse -cüz'ı olmakla bera-ber- diğer bölümlerle üslı1p farkı bile
görülebilir. Mesela "iy sahi, iy paşa, .vs." gibi hitablar bu kısımda daha azdır.

Müellif, çeşitli şahıs ve eserlerden faydalandığını bizzat beyan etmektedir.
Bazan da isim vermeden "Kitab böyle der" veya kısaca "Der" şeklinde söyler.
Eğer bu ifadeler, örnek alınan eserden nakil değilse bu hill, Şemsiyye'nin ter­
cüme hususiyetlerini daha da azaltır:

52 Şemsiyye, yk. 16b.

53 a.e., yk. 31El..

54 yk. l06b.

55 a,e., yk. II b.

56 B,e., yk. L06a.

57 a.e., yk. 11lb.
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"Ne ki bulundu Meşabil).'de heman
Hem Meşariı.c ı.cavli budur bi~güman" S8

"İlm-i İdrıs ü kelam-ı Daniyal
ıs:.avl-i Eflapin u Lolpnan'dur ma~al

Hem !;Iakim ~vli müdellel mueteber
Zira l).ikmetden virür bunlar baber

Ol Ebü Sina m'uazzez tutdugı

Hem Melik Tahir müdam o~utdugı

Bu [ütiil;ı.ı naım ile cem 'eyledüm
Ca'fer-i Şadı~ dilinden söyledüm

Hem nice ulu sözi mestürdur
Kim bu fen içre bular meşhurdur

Cem C idüp dürlü menari 'bi-ŞÜIDar

İşbu me'liifı bezedüm çün bahar"· S9

"Hasta1~ öküş ola iy Qoş-lakab

Böyle buyurmışdur ol 'lbnü'I-'A~b" 60

"Çün ekabir sözini cem 'eyledüm
paç.işaWar cem'ine şem 'eylüdüm" 61

"Baez-ı calimler bunı hem söylemiş

ıs:.omamış müşkil tamam şerl). eylemiş" 62

"Hem dimişlerdürl)akimden bir ~açı

Görünen yıduz uzun olsa şaçı" 63

"İşbugeçmiş sözleri kim söyledüm
Yirlü yirince sana şerJ:ı eyledüm" 64

"Lik magribde veba var dir kitab
ıs:.ızıı~ ola dir ~aJ:ıatlı~ bi-l;ı.isab" 6 s

58 Şemsiyye, yk. ~a.

59 a.e., yk. Ila-b.

60 a.e., yk. 62b.

61 a.e., yk. 113.

62 a.e., yk. 18b.

63 a.e:, yk. 53b.

64 Şemsiyye, yk. 102a.

65 a.e., yk. 15b.
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"Yağmm öküş yaga bu yıl dir kitab
Çi dabı ço~ düşe hem çol,< ola ab" 66

"I}.ar u buz yeksan igen ço.\ı: ola dir
Eyle il,<liminde bir şiih öle dir" 67

Netice olarak diyebiliriz ki Yazıcı Salih, Şemsiyye'sini hazırlarken Melba­
rne-i Dilniyill'e dair birkaç eserden faydalandıysa bile herbiilde daha çok Şeyh

Hakim Ebu'l-Paıl Hubeyş bin İbrahim bin Muham.medü't-Tiflisİ (Öl. 629h.) nin
Melhame-i DaniyilI ve Beyanü'n-Nücüm 68 adlı eserlerinden istirade etmiş ol­
malıdır. Zira· aşağıda misallerde de göreceğimiz gibi Yazıcı Slilih, isim tasrilı ede­
rek en çok bu müelliften bahsetmiştir. EbU Hubeyş'in, bu eserlerini göremediğimiz

için Yazıcı Salih'in, bunlardan ne derecede faydalandığı veya bunları tercerne
ederken asıl metinlere ne ölçüde sadık kaldığı hususunda şimdilik bir şey söyle-
yemiyeceğiz: .

"Hem !:Iakim a~aıini ez-bayr ü Şer

Tapuna şerl;ı. ideyin iy mU:'teber" 69

"Bir 'aceb söz söylemiş aydur !:Iı:ıbeyş

çı\ca şanian pii4işıih yaya l;ı.abeş" 70

"Hem !:Iubeyş'ünbunda var bir boş sözi
~mış istinbat kitiibdan kendüzi" 71

"Hem şma leşker delim uğraşa ceyş

Yimişe afet irişe dir !:Iubeyş" 72

"Alf:la Bü'l-Fazl'üii sözindedür §ebiit
Zira yağmursuz az olur her nebat" 73

"Turmaya hergiz 15:açan kul var ne kim
Böyle buyürmış Ebu'l-Fazl-ı !:Iakim" 74

66 a.e., yk. 17a.

67 a.e., yk. 37b.

68 Ebu Hubeyş ve eserleri için bkz.:

Dr. Zebihu'lIah Safa, Tarih-i Edebiyat der Iran, Tahran, 1347: C. II, sh. 261,318,998: bu mü­

dlifin Türkçeye ~ercüme edilmiş bazı eserleri: Tabirname, Sly. Ktb. Ayasofya bL., no. 1732:

Beyan-ı Sm&at, Sly. Ktb. Yenicami bL., no. 925.

69 Şems~yy ..., yk. 27Jb.

70 a.e., yk. 65a.

71 a.e., yk. 73b.

72 a.e., yk. 80a.

73 a.e., yk. 84a.

74 a.e., yk. l05b.
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Te'lif tlirihi ve te'lif sebebi:

"Şemsiyye, Anadolu'da astroloji üzerİne bilinen bu ilk Türkçe eser,' 7 5

811/1408-9 tarihinde te;lif olunmuştur. Te'lif tarihini müellif üç yerde zikreder:

"Eyledi hicret çün 01 Fa.\.ı.r-i cihan
Yıl sekiz y,üz on bire yitdi 'ayan" 76

Çünki hicret on bire yitdi durur
l;Iükmini pes şimdi itdi ol durur

"Çün sekiz yüz yıl idi on bir dabı

Hicrete bellü ~ls.ilı:at iy acı" 77

Yazıcı Slilih'in, eserini kaç yaşlarındayken yazdığım tahmin .edebibneıniz

mümkün amamakla beraber:

"Fa°ilatün fa'iHi.run faoilat
Geçdi yols. yire 'ömür heybat ü hat" 7~

teessüTÜnden herhalde onun, olgun bir yaşa gelmiş olduğunu düşı1nebiliriz.

Eserin te'lif sebebini müellif, "bu faşl kitabuii taşnifi ve muşannifi l,ıalilii bil­
dürür" başlığı altında:

"Söyleyeyim vaşf-ı I:ıalden bir Qaber
Dinle 'ışk ile eya şaI:ıib-hüner"

diyerek anlatır. Kasabağlu Ali Beğ'i medheder, onun ölümü dolayısıylaüzüntüsünü
belirttikten sonra bir türlü kederden kurtulamadığı için aklına, gönlüne ve ca­
mna "Maslahat nedür, ne yola gide1ünl, ne tedbir idelüm?" diye danışır. Onlarla
münakaşasında, "Çün yalıfiuz ]s:aldum üç aldı bular" mazeretiyle maglilb o­
lur.

'.A:ıs.ıbet 'als.lum bum virdi naşib

Kim bUıam, bir babtiyar-ı dil·fidb"

75 Behoet Necatlgil, Edebiyatımızda İsimler Sözlü~, İst., 1968 sh. 298, (Mamafih Ahmed-i

Dai'nin, Nasir-i Tilsi'den nazmen tercüme ettigi ilm·i ahkam ile ilgilf. yetmişdört beyitlik

CAnıasbnfune'si muhtemelen Şemsiyye'den daha önce yazılmış olmalıdır. Adı geçen eser için

bk. Prof. İsmail Hikmet Ertaylan, Ahmed-i OLU 'hayatı ve Eserleri, İstanbul, 1952, sh.

147-154)

76 Şemsiyye, yk. 121b ve 123a.

77 a.e., Nuruosrnaniye Ktb. no. 2809, yk. 165a.

78 a.e., Sly. nüshası, yk. 135b.
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teklifine razı olarak, yeni bir hami bu1mayı kabul edince, gönlü ve canı sevınıl.
Bir zaman alenıde kadı, hoca, yerli, yabancı, şah ve vezir v.s. arasında birisini
arçı.rlar. Nihayet beyler arasında muazzez, mu'teber, gönlü tok, sözü doğru, ih­
san menbfrı, hattını görse Yakut'u~ bile tahsin edeceği hoş bir emir bulunur:

"Adı meşhürdur Sikender nam-dar
Meclisi mergüb mükemmel şah-var

Atası ijacı Paşa kutb-ı zaman
Naşirüddin oglıdur pes bi-güman

Hace Naşır kim cihanda malı idi
Hem anuii atası ijusrev Şiih idi

Çün bulardan ma'lüm old i. bu ijab~r

Vacib oldı kim idem 'azm-i sefer

Ben daijı görem nicedür ~il ü kal
ı;;ı:i~etinden ne gelür şağ u metal

İ.rn.di bir tuQfe gerekdlir .OiıInete

Çün eli boşla vanlmaz l).azrete"

kaygısıyla Yazıcı Salih, eserini nasıl hazırladığını yani İdris ve Daniyal peygam­
berlerin makalinden, EfHl.tunun~ Lokman'ın, Cafer-i Sadık'ın sözlerinden fay­
dalandığını zikirle Şemsiyye'nin muhteviyatım, adını belirtip bunu, "O erenler
şahına armagan olarak ilet" diyerek:

"Kim anun adı Sikender-§iinidür
Menbaü'l-oayrat sebavet kanıdur

Öp elini ~l diica ol şagıman
Şek degül ma~bül olasın bıgümiin

lÇ.almaya senden ya andan bir nişan

İlle bu sözler l.calısar caviğiin" 79

beyideriyle sözünü bitirir.

Şemsiyte niishalan:

. Bu eserin, İstanbul'da görebildiğimiz yazma nüshalan şunlardır:

Süleymaniye Kütüphanesi;

ı. Pertevniyaı bölümü, no. 766

79 Şemsiyye, yk. 9a-12a.

185



2. Hamidiye bL., no. 550/6
3. Laleli bL., no. 2140 mükerrer
4. Nafiz Paşa bL., no. 1281
5. Aşİr Efendi bL., no. 320

Nuruosmaniye Kütüphanesi;
6. no. 2802/1
7. no. 2809
8. no. 2810

.Üniversite Kütüphanesi;
9. T.Y., no. 607

10. T.Y., no. 944

Millet Kütüphanesi;
1ı. Şer'iyye bL., no. 562
12. Manzum eserler b., no. 1298

Arkeoloji Müzesi Kütüphanesi;
13. no. )577

14. no. 556
Topk. Sarayı Müzesi Kütüphanesi;

15. M·R.bL, no. 776
Ragıb Paşa Kütüphanesi;

16. no. 1210

Anadolu ve dünya kütüphanelerinde daha başka )'azma nüshaları bulunan
Şemsiyye'nin, matbu nüshası da vardır. 8 o

Manzum bir eser olan Şemsi)'ye, a)'nca Yazıcı" Salih'in küçük oğlu Ahmed-i
Bican tarafından yer yer manzulr kısımlar alınmak üzere "Bostanü'I-I;IaJı.:ayıl('

adıyla Gelibolu'da nesre Çevrilmiştir. 81 Bir de "Ruz-name-i Melheme" baş­

lığıyla" GeliboIı'da asüde olan MuJ.ıammediye ve Envarü'l-'Aşı~in şaQ.ibleri

Melfmed Efendi ve AJ:,uned-i Bican .I,lazretlerinüfi vaıid-i macidleri olan Muşli­

l;ıiddin Efendi l)azretleri (nin) mufaşşal te'lif eyledi,igi Melheme'den taşril) ve
intil;ıab olup .... mu1;ı.taşarca naI:cl ve tal;ırır olundu." mukaddimesini hflvi bir ri­
sa.Ie mevcuttur. 82

Görebildiğimiz Şemsiyye nühaları içinde istihsah tarihi bakımından şimdilik

en eski ve sağlam görüneni, kanaatımızea Süle)'maniye Kütüphanesi, Pertevniyal
bölümünde olan nüshadır. 83 Bu 'bakımdan araştınnamızda esas aldığımız bu
nüshanın kısa bir tavsifini veriyoruz:

80 Yazıcı Salahaddin, Melheme, Kazan, 1891, (Türkiyat Enst., no. 16I).
81 Ahrned·i Bican, Bostanü'I-Hakayık, Topk. Sarayı Müzesi Ktb. Revan bL. no. 1751: Millet

Ktb., Şer'iyye bL., no. 561.
82 Ruzna.me-i Melherne, Topk. Sarayı Müzesi Ktb., Hazine bL. no. 1740/3, 129a-14Ib.
83 Dijler bir eski nüshanın da 890h.tarihH oldugunu Rıı:a Nur haber vermektedir. bkz; Rıza

Nur Türk Takvimi, Türk Yurdu, İst., 1926. C. LV, sayı 19, sh. I-17.
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KİTA.Bü'Ş-ŞEMSIYYE

Süleymaniye Kütüphanesi, Pertevniyal bölümü, no. 766
MüeIlifi: Yazıcı Salih
Te'lif tarihi: 811h.
İstinsalı tarihi: 861 h.
Müstensih.i: Mü'min bin Fatil).

Yk: 136, ölç. 287 x 180, 240 x 135 mm, st: 19, yz: harekeli nesib, cetvel ve
. başlıklar kırmızı, kt: alıarlı, katın, su yollu ve makas su damgalı, cd: tamir gör­
müş.

Baş: "ty Hudavengii Kadimü Lem-yezel
ljal*u'l~eşya ebedsin hem ezel"

SOrı: "Söz tamam oldı vü batm oldı kitiib
OJ.eıgıI Valhihu aclem bi'ş-şavab"

Şekil, ifAde ve mohteva bakımından bizı busiisiyetler:

Şemsiyye'nin Pertevniyaı nüshası 4724 beyittir. Bundan daha noksanıarı

olduğu gibi fazla olanlar da vardır. 84 Mesnevi tarzındadır. Bahr-i remel'in
"failatün failatün failat" kalıbıyla yazılmıştır.

Eserin mahiyeti itibariyle ve müellifinin nazım bakımından hiçbir iddiası

olmamakla beraber devir hususiyetlerini unutarak yazıcı Salih'i, vezne, dile ve
kafiyeye hakim değildir diye kabUl etmek de biraz insafsızlık olur sanınz.

Şemsiyye'nin dili, bugün için bile ağır ve külfedi sayılmaz:

"Ril,ı-i yabis ço\c ide bu yıl hubüb
Fiisid ola galleha hem her l,ıubüb" 8 5

"Yapıla ola "imaıet bi'HıaJ.eiJ.e

J5,:aryetü'l-malırübhem şehrü'I·'atlJ.e

tJarb öküş ola :arabda bi-~ükat

I:Iadi~iit enva' caviirıi. viiJ.eıaıı.t" 86

gibi fazla yabancı kelime ve terkiblerin bulunduğu beyicler çok değildir. Bilakis
muhtelif yerlerde ifade, bugünkü sadeliğe ve söyleyişe yaklaşır, adeta aradan asır­

la r geçmemiş gibidir:

84 Katib Ferruhi'nin, 984 h. tfu'ihIi istinsahında takriben ikiyüze yakın (azla beyit vardır: Nuru­

osmaniye Ktb., no.. 2809.

85 Şemsiyye, yk. 52b.

86 a.e. yk. 54a.
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"Yüsuf'un nıeşhürdegil mı işleri

J>.urt yidi didi anı !5:ardaşları" 8 7

"Yıl şofilOda l}oş ola tüceılı işi

Alıcı satıcı lJoş göre düşi" 88

"~ş bu yıl yumşa!5: hele l,mtlu gelür
Yaz eyü hem güz bereketlü gelür" 89

Hatta

"Muş!.ıafüstinde şehid eylediler
PaQişah ç'ün sevdigün eyle diler" 9 O

gibi sehl-i mümteni olabilecek örneklerle az da olsa karşılaşmak kabildir.

Umurniyetle ifade de bir sadelik ve rahatlık olduğunu söyleyebiliriz. Eserin,
muayyen mevzı1larınetrafında dönmesi yüzünden bazı kelimelerin sık sık kullanıl·

ması, benzer mışra ve tekrarlann olması normaldir. Dilin sadeliği yanında yer
'yer sohbet havasının tesiri ve adeta okuyucu ile karşı karşıya bulunmanın'yakınlığı

ve samimiyeti hissolunur;

"Hem !:Jorasan i!5:liminde bu mara'i:
çoli: ola dirven saiia uş bi-garaz" 9ı

"Pes sarımsali: yime heı acı gibi
Hiç acı yime otur !.ıacı gibi" 92

"Meryem ananun anası atası

Bu gün öldiler i nüra batası" 93

Bizzat müellif de can u gönülden söylediğini beyanla:

"Anı kim bildürdi Tann söylcdüm
Can u gÖfiülden am naım eyledüm" 9 4

diyerek doğruyu söylemeye, yani sÖZünün delilli olmasına çalışır, yer yer hadis-i
şerifler, daha az olarak ayetler nakleder.

87 Şemsiyye, yk. 4a.

88 a.e., yk. 32a.

89 a.e., yk. 36b.

90 a.e., yk. 8b.

91 a.e., yk. 35b.

92 a.e., yk. 50b.

93 a.e., yk. 98a.

94 a.e., .yk. 9a.
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"Ger bu ma'nıdenmüdel1el söyleyem
Yitmiş iki milleti şerl). eyleyem" 9 5

"İlle tatvil ola bab uzana söz
Az gerekdür söz müdellel ya rümüz" 96

"Şordılar Peygambere kim ya Resül
Şenbeden virgillJ.aber ne gündür ol" 97

Bazı beyitlerin, birinci veya ikinci mısraları, kısmen lüzurnsuz ve doldunna
gibi görünürse de çok kere bunların tabir veya ata sözü oluşuna bilhassa dikkat
edilmiş olmakla fikri bir incelik gözetilmiştir:

"Hem nice bir ~avm olısardur heIak
Sen selametsin çü ben şag bes 'ne bak" 98

"}S:.orl,culu eryah bu yıl çol,c ese dir.
Uocalar zenbilini boş aşa dir" 99

"Her da~ka olur altmış şaniye

İ'tibar iden delüdür faniye" 100

"İlle üç ayda girü hem tiz geçer
'A1}i1 olan nün +ulmetden seçer" ı Oı

"ı.<.ahr evidür çünki bu darü'l·femi
Bir ulu beg çı19sar ilden yine" ı 02

Her ne kadar çeşitli hitaplarla, mesnevı tarzındaki eseılerde daha çok karşı­

laşmak mümkün ve tabiı ise de, Yazıcı Salih~in Şemsiyye'sinde bilhassa dört yüz
dördüncü beyitten (I2a) itibaren asıl esere giriş kısp1ıyla beraber "İy hoca, iy aziz,
iy cüvan, iy şehsüvar, iy bahtılu, iy yar, ıy şah, iymuhterem..." 103 V.S. gibi sık sık

ve başka şairlerde de gördüğümüz hitaplann yanı sıra nisbeten orijinal ve az kulIa­
nıhnış sayablIeceğimiz, "iy fekilr, iy begler begi, ıy ışk eri, ıy yüzi ak, iy güneş

yüzlü paşa, ıy pür-nöker, ıy aga, iy nesl-i Cem" (104) v.s. gibi hitaplar da az de­
ğildir. Bunlar, vezin veya kariye hatırı için kullamlmı.ş olsalar bile herhalde bunu,

95 a.e, yk. 3a.

96 a.e., yk. 13a.

97 a.e.• yk. 13 la.

98 Şemsiyye, yk, 31a.

99 a.e., yk, ıo5a.

100 a.e., yk. 13b.

101 a.e, yk, 30a.

102 a.e, yk. 20b.

103 a.e., yk. 14a, 14b, 15b, 16a, 16b, 24b, 27a, 35a....

104 a.e" yk. 23b, 4üb, 62b, 72b, 82b, 85a, 86a....
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müellifin, uslubundaki sohbet havasının bir' hususiyeti ve dile tasarrufunun bir
neticesi de sayabiIiriz. '

Şemsiyye'de onbeşinci asra ait Türkçe eserlerin hemen hepsiQde rastlayabile­
ceğimiz bir hususiyetle karşılaşıyoruz. Farsça ve Arapça önekler ki -mukayeseli
bir araştırma yapmadan kesin bir hükme varılamazsa da- belki Şemsiyye'nin

tercüme oluşu ihtimaliyle bunlardan "Ba-ecel, ba-garaz, der-arab, der-bahr, en­
der-hisab, ender-eibal, ez-etraf-ı Şam, ez-temfrz, fi~arz-ı RUm, fi'l-Bagdad, fi'l­
bilM, zt-latıf, zı-mübarek" 105 gibi daha sonralan Türkçede pek taammüm
etmemiş bir çok örnekler olmakla beraber nisbeten umumileşmiş olan "Na, bi,
pür" gibileri de az değildir.-

Şemsiyye'nin mevzuunu, takriben üç bölüme ayıni:ıamJZ veya üç bölüm içe­
risinde mütalaa etmemiz mümkündür.

403 beyitten ibaret olan birinci bölü~ ki Ib-12a yapraklan arasında oıup

bunun II 7 beyti (Ib-4b) tevhide, yaratılışave peygamberlere dairdir. 118. ci Be­
yitten itibaren "Mul).ammed Muştafa'nun şıfadannı beyan eder" başlığı ile baş­

layan ve Hazret-i Peygamber'in methini, mucizelerini bilhassa mirac ve husüsi­
yetlerini muhtevi 127 be)itlik Iosım gelir (4b-7o). Bundan sonra dört halifeyi
'öğen ve hepsi 43 beyit olan medbiyeler yer alır. Bunu takiben "bu faşl kitabufi
taşnifi ve muşannifi 1).aıüii bildürür" başlığı altın(·a sebeb-i te'lif kısmı gelii ki
Kasaboğlu Ah Beğ'in ve İskender Beğ'in medhinin bulunduğu 116 beyitten mü­
teşekkil bir' parçadır. Eser, bütünüyle teıcüme sayılsa bile herhalde bu birinci
bölüm diye itibar edebileceğimiz 403 beyitlik kısmı, tamamen te'lif olarak düşü­

nebiliriz.

İkinci' bölüm olarak aldığımız ve Şemsiyye'nin asıl hacmini teşkil eden kı­

sım ise 404. cü beyitten 3628. inci. beyte kadardır (12a-106a). Eser: önce; ber biri
bir aya tekabül etmek üzere oniki "b3.b"a ayrılmıştır. Her bab'da, aşağı yuk,arı

başlıkları aynı olmak üzere yirmibeş "fası" vardır. Fasıllardan önce o ayda v~

günlerinde olmuş veya olacak şeyleri, umumi hükürr ve bilgileri hllvi bir kısım

. yer alır ki her aya göre ay isimleri değişmek üzere "Bu bab teşrinü'l-evvel al).­
kam ve anun içinde olan "alametler al).kiimın bildürür" başiığını taşır. Fasıı

başlıkları, bir kaç kelime farkıyla hemen her fasılda aynı o~up şöyledir:

Birinci
İkinci

Üçüncü
Dördüncü
Beşinci

Altıncı

Yedinci
Sekizinci
Dokuzuncu
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fasıl

fasıı

fasıı

"
"
"
"
"

gün tutuldu~ındadur

ay tutuldugındadı,ır

gün agıl1aridugındadur

ay agıllandugmdadur

yiiii ay !.ıükmindedür

~yrul.<lu yılduz l).ükmindedür
yılduz düşdügi l).ükmindedür
enegüm sagmalı l).ükmindedür
süiişek oldugındadur



"

"

"

"

gökde olan l,cızıl1ı~ J;ıükmindedür

havada 'acaib nesne göründügindedür
havada bir şa.fJş .g'öründigindedür
gök gürledügindedür
'Yıldınm oldugındadur

gökden düşen od hükmindedür
~atı yağ.mur yagdugı !;ıükmindedür

tolu yagdugındadur

havadan !opra~ yagdugındadur

~urbaga ya soguIcan yagdugındadur

toz ~opdugındadur

busarıl}. hükmindedür
4tı yil esdügindedür
gök gürledügindedür
yir güvüldedügindedür
yir deprendügindedür

"

"
"

"

Onuncu
Onbirinci
Onikinci
Onüçüncü
Ondördüncü
Onbeşinci

Onaltıncı

Onyedinci
Onsekizinci
Ondokuruncu "
Yirminci
Yirmibirinci
Yirmiikinci
Yirmiüçüncü
Yirmidördüncü"
Yimribeşinci

Bu başlıklardan da anlaşılacağı üzeri mevzubahis edilen ayda bu hadiseler
olunca o yılda, (bazan Rüm ikliminde, Acem diyarında, Babil ülkesinde Şam'da,

Bağdad'da v.s. şehirlerinde diye yer belirtilerek) bilhassa krtlık-bolluk!, ucuz­
luk-pahalılık, sulh-savaş, Etne, fesad, hayır-şer, hastalık-sağlık, yağmurun .azlığı­

çokluğu, zelzete v.s. gibi şeylerden hangilerinin olacağı söylenir.

Beyitler bütünüyle muayyen miktarda olmamakJa beraber bablarm başlan­

gıçları daha uzun, fasıllar ise kısadırlar. Bablar, takriben 50-70 beyit civarında,

fasıllar ise 4-20 beyit arasındadırlar. Bu kısmın mevzüunu müellifin kendisi de
şöyle özetler:

"
Ay tutulsa ~ün tutulsa iy ulu
Busarı1}. olsa ~atı yil ü tolu

Zelzele olsa ya seng-i bi-matar
Ay ağıtlansa ya yılduz düşse ger

~urbağa yagsa ya sogulcan behem
Gün agıllansa ya gök surb olsa hem

Gökde görinürse mi~l-i canavar
Göki gürülderse daIJI iy babhvac

Şaçlu yıldm hem ymi ayun hali
YıldıfOO sMşek enegüm sagmalı

Yirden avaz işidilse aşikar

Gökde görinse 'acaib ya ğubar
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Yagsa topralı: ya havadan düşe od
Ya ~atı gök güvlese iy ehl-i cüd

Her ay içre bu yigirmi biş nişan
J>.angısı peyğa ola ez-asüman

Ne sebebdür 'ilmine talmag içün
l;Iükmin anlayup agah olmag İçün

Bu 'alaimden görinse biri ger
Dünye içi;ıde ola çolı: gayr ii şer

J>.ız1ıli: ucuı.lu~ veba çe~rge hem
Şul];ı u ceng emn ii fetret şag u gam '

ISS1 sovu~ şag u şayru Qaline
Ekin ü ];ıayvan yimiş aJ;ıvali ne

İl ü ijpim ü vilayet memleket
Iftira nefret güzend ii menfa'at

Hem nite ola ekabir1er işi

Zu1m u'adl ü hem -ra'iyyet teşvişi

Nite kim bildürdi 01 Rabbü'l-enam
OL şehenşiih adına ~ldum tamam" 105

Üçüncü bölüm olarak düşündüğümüz mSlm, 106a-136a yaprakları arasında

olup iç içe fasıllardan müteşekkildir. İlk faslı, "Bu on iki faşılda ayufi on iki men­
zillerin bildürür" başlığını taşımaktadır (106-a 1l3b). Her ayayrı bir başlıkla taf­
silolunup ayın menzillerinden ve yıldızların ahvalinden bahsedilir. Diğer bir fasıl

olarak "Süryaniler ];ıisiibınca her ay ~açan girdügin bildürüı" başlığını muhtevl
kısım gelir (lIOa-ll3b) Seyyareleıin devrine ve her ayın ne gün girdiğine dliir­
dir. Üçüncü fasıl, "Bu faşl 'Arabi aylarun adlartn bildürur" başlığıyladır. (114a­
121a) Tekrar bunun içindeki fasıllarla muharremden itibaren on iki ay alıparak

bunların günlerinin hususiyetleri, kutlu kutsuz tarafları, bu aylarda yapilacak
veya yapılmayacak şeyler anlatılır. Müteakiben her ayın gurresirun hangi günlerde
olduğu tafsil edilir. Eser, Arabi ayların, üzerinde yazılan on iki hane, ayın, haf­
tanın günlerinin hususiyetlerine, nikah, cınıli tedbirlerine dair beyit1erle sona
erer (l2lb-135b).

Netice olarak diyebiliriz ki bu mevzfıda Yazıcı Salih'in Şemsiyye'si, hiç
olmazsa Türkçe yazılmış manzuın eserlerin ilki görünmektedir. MisaUerden de
anlaşılacağı üzere bazan arkaik ve yabancı kelimelerin bulunmasına rağmen dil,

lOS Şe1D;siyye, yk. llb.
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hiç de a~r ve ifade, anlaşılmaz değıldir. Telaffuzu, bugünkü şekliyle aldığımız

zaman bu eserin bir çok beyideri, b~gün de rahatlıkla okunabilecek bir üslup­
tadır.

Eserin gayesi itibariyle, yani ta'iimi oluşu bakımından ve mevzilu icabı, na­
zımından bir şi'riyet beklenmemesi gerekir. Müellifin başka tip bir şiiriyle kaTşı­

laşmadığımıza ve Şemsiyye'sinde de bir fahriyesİ olmadığına göre zaten onun
için şairlik iddiasındadır diyemeyiz.Şu var ki devrinin !isan ve aruz hususiyetleri
dikkate alınırsa onu, vezin ve kafiye için kendisini zoılamadan dile tasarruf edebi!­
mesinden, fikrini 'ifade etmede nonnal cümle yapısını bozmadan ve "Falan şöyle

dimişdür" derken bile fazla bir tercüme tesirini hissetirmemesinden ayrıca kendin­
den önce bu sahada manzum bir Türkçe örneğin olmaması bakuumdan kısmen

mazıır ve başarılı sayabiliriz.

Şemsiyye'nin edebi yönden fazla bir hususiyeti olmasa bile onbeşinci asır

başlanmn Türkçesi ve edebi nev'i cihetinden herhalde bu eser, ihmal edilmemesi
gereken kıymetli bir hazinedir.

Yazıcı Salih'in istirade ettiği kaynaklarla Cevri'nin Melhame'si ve diğer

bu tip eserlerle yapılacak mukayeseler, muhakkak ki Salih'in Şemsiyye'sininde­
ğerini ve orijina11iğini daha iyi ortaya koyacaktır.

ŞEMSİYYE'DENSEÇMELER

"Mu1;ıa'mmedMuş!afa'nunşıfatların beyan ider

OL resiilu'llah MuJ;ıammed Muş~fa

Gözi açu~ kendü nür gönli şafa

Saçları ve'l-leyli ve'ş-şemsi yüzi
Şinesi ve't-Türi ve'n-necmi gözi

Nesl-i İsma'il :eallı'ün milleti
Abiret şahı cihanun raJ;ımeti

ol MuJ;ıammed'dü!ki :tIa~ levlak dir
Olmaz idi yir ü gök enak dir

01 durur minnet cihanun babtma
01 durur sultan nübüvvet tabtına

Cümle peygamber nücüin 01 mahdur
Enbiya şadrı .f:Iabibu'llah.dur
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Zeyni uçmağun cemali Mrinün
Cümle anun ~rresidür nünnun

Taiirı'nun dostı ümiği eıilemün

e.A1emü:ö. fabrı şefiei ademün

Bir işaret ~ldı gün oldı ~ara

Barmağından oldı ay iki para

Şımtş idi leşkeri ol nÜN 'ayn
Bir avuç toprag ile yevme'l-l;Iuneyn

Çün tamam aldı Çalap'dan l;.işşeşin

Sen işitdün Qod magara pşşasın

Mu'cizMı her nebinün aşikar

İkiyidi ya üç idi ya çehar

Dört bin idi cümlesi ol seyyidM
OL günah1ular ümigi A1,ımed'ün

'İlm ana lJ.ulle selJavet tacdur
Mu'cizatufidan biri mİ'racdur

Mescid-i A~şa 'ya çünkim vardılar

Dünye gögine şolu~-dem irdiler

Aç didi Cibril çün fetlJ. old.ı bab
Perdeler götrüldi ref 'oldıl;ıicab

Gördiler Adem ata dutmış l!:ıyam

Pes selam virdi ana bedrü'l-ena~

Çün selamun redd idiip buldı şafii

Merl;ıaba didi iy oğlum Muş~afa

(kıyamete dair)
Cümle peygamber l:camu nefsi diye
Ümmetinü:ö. pes nice ~aydın yiye

Cümle ser-gerdan ola bi-ç.ireler
Dirilüp Adem ~a~ına varalar

Aglaşubandiye bunlar ah ah
Seni k'öz ı!:udret e1ile pagişah



Kendüsi düzdi sana hem söyledi
Hem firişteler sana secd'eyledi

Atamazsm I;Ia~'a yalvar eyle boş

Ne gerekse eylesün ~urmışuz uş

A.dem ayda ben şıdum emrinanun
Kendü ~aygum var gamı yo~ kimsenüii

Nü1,ı'a varun 01 durur evvel resül
Cümlesi Nül:ı'a geleJer şah u ~l

Yalvaralar hem buna andan biter
Nül:ı diye cünnüm benüm bana yiter

Pes bular A.l:ımed ~atına varalar
'Zan ~ılup agıaşup yalvaralar

Diyeler iy Muştafa Fabr-i cihan
Senden umarlar şefa'at ins ü can

İki 'alernde çü sensin canumuz
Biz sana ~ul sen bizüm sultanumuz

Turacak sa'at degüldfu tur örü
Yargıl AHah'a bİzüm-çün yalvaru

Razıyuz biz vire uçrrui.~ ya tamu
Kendüzümüzgen bı-zar oldu~ Jı:amu

Dinleye bu sözi çün Fa..IJr-ı cihan
Secdeye yara şolut-sacat revan

Diye iy Cebbar-ı 'alem Bl-niya,z
~adir ü Şani' Kerim ü Kar-saz

Ben fİda l,al.dum beni hem ümmeti
Tek balayı~dan götür bu şiddeti

Ra~et eyle 'afv Ipi kullarunı
Bu ta'ıf bi-çare yobsul1arufiı"

(4b-7b)

i

"Babu evvel teşrınü'l-evvel

Bu bab teşrinü'l-evvel al:ı~am ve anun içinde olan 'ı;>liimetler al:ıkarnın bildürür

.İşbu. ay Süryanice la-reybe-fih
Adıdur teşri'n-i evvel iy nebıh
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Buldı çün 'İsıyiler nebg ü sübüg
Adın Ul}türis didiler bı-dürüg

Pes otuz bir gün olur yılda beniim
GüzÜn orta ayıdur dir biiş 'u 'iim

Faşd eyüdür hem ot içmek hem cimiie
Ekşi tatlu nar yimek l}.od bi-nizac

Hem semüz et yise a~il ola tok
Yiyesi ardınca yimiş yiye ço~

Ger eJ::ıad gün sana ~ş yumşag ola
Bal u yag ço~ ola şayru şag ola

Hem behayim çok ola iy merd-i l}.oş

İşbu yıl ço~dur tuy'ür u hem vuJ::ıuş

Çok ola ~oyun şıgır dir işbu yıl

Döl öküş togura bunlar beIlü bil

Pes tavar tuta ne çoJç. aşşı ola
İlle yay günleri şarp ıssı ola

Ger düşenbe gün şanılşa Jç.ış yavuz
Yagmur öküş yaga dir iy 'aJ41 uz

Şenbeye şanılsa );.atı ola ~ş
~ar u tolu buz ço);. ola vara iş

Dürlü şıtma işbu yıl içinde çoJç.
Hem uşa);. oglan );.ınlur J:ıaddi yo~

Yıl Jç.uraJç. ola vü bad ide hübüb
Bugday arpa hep onadur her J::ıubüb" (12a-15a)

"Gün tutulduğındadur(teşdn-i evvel)

Ger bu ayda gün tutula iy +adf
Pii.ğişii.hun düşrnenİ ola zaejJ

l::Jor ola düşmen şehii. ola +afer
Çün za'if ola 'adü l}.oşdur sefer

Martda ve abrilde mii.yısda hemın

Yağmaya yağmur lçura);. ola zemin



Yiye çekürge tabıHarı delim
I>-ızlıl!: ola memleket içi 'a+lm

çoı!: vezır öle bu yıl iy dil-ruba
Katl ideler bunları ço~dur veba

ille Mışr ilinde ola bellü bil
~lur l!:almaz geçer dir işbu yıl

çol!: l!:ırılur hem bu yıl tutma atı

çoı!: ola buz dir bu yıl hem \cış l!:atı" (I5a)

"Ay !utuldugındadurkanun-ıevvel)

Ay tutulursa ona dir her'nebat
Ço~ ola dir hem bu yıl mevt-i benat

Üreye ılkı yimiş çol!: ola hem
Ot biçin gayet ona rilı ola kem

Arpa bugday cümle ekin bi-~yas

Her bubübat ona dir iy bayr-i nas

Magrib e~afı ~atı l!:ızlıI.c ola
Ar?--ı Kostantın öküştür her gala

Buz öküş ola bu yıl dir D-şubat

Daniyal söyler kim eyler inbisat"

"Gün agıllandugındadur(kanun-ı ahir)

Gün agıllansa ölümlü ola 'am
Mağz. u gusfende vebadur iy hümam

Nice yimişli agaç ı.ala vefat
Ço~ ola şayru 'alil hem bi-§ebat

~atı'u sarı~ kese yolları dir
Çı~aya tacirler evden varı dir

Çün l!:ıla l!:aygu meIalet izdiJ:ıam

Pes nite ola balayık şağükam

I:Ial:ı.c üzerinde !:ıadiret ola çol!:
Baş II bart uyuz çıbanun !:ıaddi yol!:

(29a)
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Hem ~aniretden kişi dil-teng ola
Şehr-i ~ostantin içinde ceng ola" (38a·b)

"Ay agıllandugındadur(şubat)

Ay agıllansa nedür iy merd-i din
Ot biçin onad ola dir hem ekin

Cümle bınarlaı"u ı~lar taşa

Ço~ olısardur matar iy paşa

Pağişahlar 'ad! ide ra'iyyete
Gey ~atı yumşa~ olısardur şita

Çok olur bumma bozardur hem befiiz
iUe ölümlü degüldür iy 'aziz

Her ne'ayim bolola yo15:dur giran
Gey ucuz ola fevakih bi-kerfm

Boş gele üstümüze evvel baMr
Şag olayuz da'ima leyl üneMr" (45b-46a)

"Yilii ay göründügindedür (mart)

ÇaI15: l}oyun görünse bu ayda hilal
Cümle eşya .I:-ıt ola dir Daniyal

Ekin az ola vü az bite nebat
Galle hem azdur fevaldh bi-şeMt

Bir ucu yul}aru togsa mah-ı nev
Nimeti bolclur ganidür yılı sev

Cümle ekin çok ola yıl ~utludur

Hem bereketlü şala.I:ıiyyetliidür

Yıl ucuzlu~dur görür ulu kiçi
Yimiş eyüdür toludur bağ içİ" (53a)

"~uyrlli4u yılduz togdugındadur (nisan)

Cevzehir l;ıükmin işit iy mlmüdar
Da'ima dünyada olgıl payidar

Ulu beglerde bu yıl ço~ ola bavf
Hem tefekkürde ~ulüb teşvişde cevf

Ansuzın bir şah bulısar jn'idam
Dürile defter l}ıla bi-inti?am



Depreşe 'asker dökile niçe ~an

Biri birine üşe dir merdüman

Mahin illeri vü Rüm i~imi teng
Ço~ ola fitne uuşümet dabı ceng" (60b)

"Yılduz düşdügindedür (ma) ıs)

" Ger uufük olsa bu ay ez-asüman
'Magnb ilinde firavan ola.~

Berber ilinde gönüller ~uta ceng
Bu iki iı.cıim ~oludur l;ıarb ü ceng

.Hem vilayetde ~ınla ço~ kişi

Pes helaketdür cibimufi şofi işi

Dökilen yılduz büyük olsa dabı

Bi_r ulu kişi yog ola iy sabı

İl barab ola vilayet y~la
Şöyle kim düşe 1}arabi ber dQe" (68b)

"Enegüm sagmalı l}.ükmindedür (haziran)

Görinür ise bu ay iy pür-feral;ı

Maşn~ e1rafında ger ı.cavs-i ~aJ;ı

Bir ulu sultan ilin ide 1}arab
Eyleye zir ü zeber iy mflb-tab

Ge} 'ayan ola ı.catı bi-dad ola
l;Ial~ ola rencür belada mübtehi

CüıiıIe düşmenlerini bem ~ahr ide
Nice şehri köy ü köyler şehr ide

Nice tacir hem gani yobsul ola
Nice mevıaıar bu yolda .ı.cuı ola" (77a)

"Bu on iki faşılda ayufi on iki menzillerin bildürür

Çünki Süryani Q.isab iy ruh-ı şan

Yıl başı teşrin-i evveldür 'ayan

Bil ikinci gün togar dir pes Gava
Tohnur Fer'w-Mu'abuar hem Reva
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Difilegil kaniinü'l-evvelden .\}aber
Şerl.ı ideyin tapuiia iy pıir-hıiner

Necm-i ~alb adlu ıogar yidinci gün
Necm-i Debran tohnur hem bi-~utıin

~alb ulu yılduz münevver iy saijı

İki yanında iki küççük dabı

Gözleyü turgıl menazil yöresin
Çıin gide ~aniinü'l-abir göresin

Hen'a ~olınur ne ragbet yaga dir
Pes ikinci gün Ne'ayim toga dir

Bu Ne'ayim dört münev'ver necm olur
İsteyen I.<avs burcını anda bulur

Gökde ~ yol gibi rah-ı Kehkeşiin

Innaga benzetdiler iy rüh-ı ~an

Çıin şuba~ ola se19z gıin bii-heliig
Tolınur Tarfe tulu 'eyler Buliig

İki yıldız durur ol iy yüzi aI.<
Burc-ı Delvenilii şimalidıir tura~

İşbu vaz 'ile yaturlar gör abi
Sa'd arn yutdı varaydı bir dau!

Abril ayından şorarsan uş kelam
Pes budur ni5an eya bedr-i tamam

İki üç dört biş ü altı yidi bir
Her birin bir evde yaz iy di1-pe~ir

Mayısa dirler l.ıaI.<i~at hem Ayar
Tapuna biJdüreyin vaşfm i yar

Dörd ü biş altı yidi bir iki üç
Gey tefa1;ıh.u"s kıl ki şon olmaya gıiç" (106a·1l0~)

"Süryilnileı J;ı.isabmca her ay I.<açan girdıigin bildürur

Çıinki biJdilii on iki ay 1)iilini
Üç yüz altmış altı gün a1;ıvalini



"

Cümle al;ı.Hmın eya pak-i'tiHd
Şöyle bildilli kim gerekmez üstad

ille bir ma'ni dabı vardur şerif

Gey gereklüdür bilürsin iy :?ar'if

Bilesin her ay ne gün girdügini
J.(ılasın l}.ükmi baber virdügini

Ay ile vlrmez baber işbu l}.isab
Rüz u sa'atdür da~ayık il;ıtisab

Hem bişinci gökde Merrib pagişah

Oluban sürdi zamanın sal ü malı

Elli gün her bu~~, ı~rur gider ol
On sekiz ayda tamam devr ider ol

Dört bin yıl çün tamam ender-l;ıisab

Aldı a];ıkanıın elinden lifitiib

Çar.\}-i çaruında çün oldı paç!işiih

Eyledi her burcı bir ay cayigiih

Bir yıl içinde bUlücı seyr ider
Salıanat hükmi tamam bifi yıl gider

Çün l}.aziran ola iy şiil)jb-fünün

Tolınur menzilde J.(alb üçünci gün

Çün ki olon gün temüzdan bulınur

Hen'a ıogar dir Ne'ayim ıolınur

Her ,ayuil altında bir l;ıarfi girü
~ebt idüp 1}.l1kmin iletdüm ilerü

,Addini !.ıanin bilesin mutlaka
Her yılumuz nicedür iy boş-IiU

İkisin zamm eylüyüp gör nidesin
~aç olur ise aya l}.ükm· idesin" (l ıoa-l13a)
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"Bu faşt 'Arabı aylarun adlann bildürür

• ~ ••••.••••.••••••••••••••••••••••••.•• i ••

Yıl başı budur l;ıaki~at der-'Arab
Ne içün old:ı mul;ıarrem pes Ja~ab

Pes bu ay içre };aram oldı lptal
Andan ötıi dindi iy tacii'r-rical

Da'ima şul}; oldı ay bi-inşinlf

Mu'temir dirIerdi evvel bi-lJtlaf

Ger bu ay ola yiiii yik-şenbe gün
Ekin·metlü ola iy reh-nümün

Hem ola yağmur ~atı l;ıadden aşa

Ço~ telef ola vü J;ıayvan iy paşa

Çün mul;ıarrem geçdi pes geldi şafer

Dii'ilegil cem'in şurü};ın ba-~afer

Kimse çıI.onazdı evinden hiç bu ay
Taşra gitmezdi ~amu yobsul u bay

Yılısız ~alurdı menz.il bi-rical
Evde geçürür idi her biri l;ui.l

Ceng içün hergiz lphnmazdı sefer
Pes anun içün adı oldı şafer

Çün cumagi geçdi pes geldi receb
Sırrını tavıll;ı. idersem ne 'a.ceb

Adı tercih oldı ta"ıim ma'ni bu
Gey nıu~amdur şehirde ya'ni bu

Pes receb ulu dimekdür iy ulu
Aylar içinde mu'azzez sevgülü

Çün bilürsin ma'nide her ayıID

'Işk ile dinle ramazan ayıID

Pes üçünci gün bu ayufi bi-güman
İndi İbraJ;ıim'e şul;ıf oldı 'ayan



Hem bunun dördüncİ güni iy 'alim
Cebre'j1 indürdi ı>'ur'an-ı '~im (114a-121a)

''Bu faşl oldur kim 'Arab 1;ı.isabınca her ayufi gurresi ~an~ gündedür anı

bildürür .

On iki ayı çü bildM bl-tecab
Rünli YÜ Türki vü Süryani 'Arab

Ebced ü hevvez ya l:,ı.adan şor anı

~anlp beyt içre yazılmış gör anı

Bir kalur ise elifden şor baber
İki ba beytin sürerİ mu'teber

üçİ cim oldı YÜ dördi dal evi
, Bişi .l;la altısı vav l:,ı.ükmi \cavi

~an\cı gün olsa muvarık bi-?Alam
Gurre 01 gündür bil iy şal:,ı.ib-kel~

........ ,. ,. " (12Ia-123a)

"Bu faşl 'Arabi aylaruil. üzerinde yazılan on iki l:,ı.arfi bildürur

Zii mu.Q.arrem bii şaferdür cim rebic
.Hii rebiü'l-abir oldı bi-şefi'

Her ay içinde yatan l:,ı.arfi gözet
Çünki ma+riif biline ~arfı gözet

Bu sekiz 1)arfi görürsin iy hümam
Her biri l:,ı.ük:min sürer bir yıl tamam

...... o..... " (l23a-124b)

"El-faşlü'l-yevnıü 'I-evveL. .....

Ayun evvel, güni gey devletIüdür
Her ne iş kim dutasın dut ~utıudur

Adem'i bu günde yaratdı {!uda
Almag u satma\c eyüdür ketbuda

Hem ikinci gün eyü olsa reva
Zira bu günde yaratıldı Hava
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Riiz-ı sadis gör ne gündür iy ulu
Bugün evlenen kişi na-balJtılu

Hem tol.ruzuncı gün eyü iy ebi
Dünyeye geldi bugün NüJ;ı-ı Nebi

Hem I.cuyu I.cazmaI.c bugün I.cuvvelüdür
Bağ budatmaJ.c da1Jı menfa'atlüdür

Hem bu ondürdünci gün iy nlk-J;ıal

Gey mübarekdür mübarek gele sal

İşbu gün oğlan toga iy alJi
cA1im ola vü ğani YÜ hem saui

On toI.cuzuncıgün eyü ibtida
Dünyeye İsl.ıciJf:'ı getürdi I;Iuğa

Çün yiginni dört ola bilmek gerek
Gey yavuz gündür vazer lplmaI.c gerek

İlle bugünde sa1çam bulan kişi

Tiz bula sıl.ıVat gide dir teşvişi

Hem otuzuncıgüni iy Qoş-liI.ca

Gey mübarek gün durur bil mu!la1ça

I;Iammama varmak igen boşdur paşa

Kim beden ravat bulur J;ıadden aşa

............... " (124b-13Ia)

"I;Iavaşş-ı şenbe güni ......

İşbu gün !llnaJ.c kesenüii J;ı.ali bu
Barmağı mecrüv ola avviili b:u

Şordtlar yevmü'l-evaddan .A1)med'e
Gör cevabındannice geldi nida



Didi 01 gündür 'imaret başla.ma~
Bagçeler diküp hem ağaç aşlamaı.c

Didiler iy Muş~afa merd-i nefls
Kim ne gündür söylegil yevmü'l-bamis

Muştafa didi ki l:ı.acet günidür
Tanp'dan 4ilek İradet günidür

Zira bugünde ~amu l:ı.acet ~abül

PaQİşah virür ne kim dilerse ~ul

Mekke'i fetl;ı itdi bugün Muş~afa

Mılsi Mışr'a girdi hem iy bü'l-vefa

Cu,m'ayı yliQ itdi çün ehl-i şaıal:ı.

Yevm-i şaHitdur didi hem 01 nikfıt.ı

Zira bu günde nikal;ı kıldı Adem
Tabta Belkis'ı Süleyman a]dı hem

" (131a-133b)

"Bir dürhl rivayet dabı günler bavaşşında ve nikal:ı. tedbirinde durur

. Gör ne kıldı cumca gün 01 pliQişah

Adem ıl I:Iavva yaratdı 01 lUıh

Uşbu gün oldı bularda hem zifaf
Kendü 'aM itdi bulara bH:ıilaf

Pes nikal:ı. bu günde ne yatlu ola
Nimeti bol dir1igi tatlu ola

" (l34a)

"Bu [aşı cimaci vakt ile itmek tedbirin bildürur

Pes cİma'un ey1e tedbirin ~amu

Kim peşirnan olmayasın iy 'amii

Ayun evvel gicesi kılma cimac

On bişinei gicesi hem bi-ziyac

Hem her ayun şon gicesine ya~ın

Almagılle~et bu işden gey salpn
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Ger cirnaC içre söz olursa revan
, Peltek ola dir togan ya bi~zübiin

Il;ıtilam olşan girü ~lma cima'
_Ger ola oğlan yaramaz bi-niza'

Aya ~rşu güneşe l.<:arşu dalıı

Itmegil zinhar ciDlac sen iy sabt

FikrOOi cem' it ıraga gitmegit
Bir dabı 'avret taşavvur itmegil

Leyletü'l-işneyn idersen iy hurnam
Ger toğa oğlan ola l;ı:ifız-kelam

• tı , •••••••'~ •• ~ •••••••••••••

Ger ola yevmu'l-barnıs eyyamda bir
Öğleden şonra cimac iy dil-peıir

Gicesi olursa boşdur bı-'aded

,Zahid ü'abid l.<:opa togan veled

çol.<: cimac itdiili ımızgan hem biraz
Ral;ıat ö.küş göresin hem renci az

Söz tamam o,ldı YÜ batm oldı .kitab
O~g11 valıaM a'lem bi'ş-şavab" (134a-136b)
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Şemsiyye Pertevniyal nüShası, yk. l07a.
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Şeınsiyye, Pertevniylil nüshası, yk. 122b.
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Şemsiyye, Hamidiye nüsha.'lı ,yk. 227.b
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Şemsiyye, Hamidiye nüshası ,yk,253. a
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Matbu Melhame (Şemsiyye) nüshası, Kazan, 1891, son sahiCe.
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